Los Caminos Peligrosos

Chapter 8 - Veintiuna

We return to the jail. Alvarez and María Josefa are in their cells. They wait… The sergeant is in his office and the phone rings. The call has a lot to say…The phone isn’t automatic. It’s a manual. And the line isn’t even good.

The sergeant shouts as if he’s deaf.

Sargento:
Hallo! hallo! Miss… You cut us off. Here, the position of the border San Jerónimo. I want to talk with Santiago of las Piedras… Hallo! Hello! Hullo, Captain Arias!? You’re talking to Sergeant Hernández of San Jerónimo… What? No. Hernández… Her-nán-dez!… Yes, my captain. Yes, the line is horrible. You hear me? I called you, because I have here two prisoners. Two South Americans: one man and one woman. They came from here… They passed the border. They don’t have papers or a passport, nothing… Yes, they said that… They said that they’re tourists that had an accident. A small tourist plane…I think I tourist plane, I think… But, my captain, I don’t know. I think that they’re not tourists. I think that it’s a question of contraband… I don’t know. Drug trafficking perhaps… Therefore, I ask you if you have been talking of an air accident… Where? But there… What? I didn’t hear you… I said: an air accident. A small tourist plane… Yes, my captain (separately: What an idiot!) Yes, I know that, my captain, but I want to know what there is in this plane… I can’t go there. I can’t enter your country. I can’t go to see. Anyway… mmm… Can you? Ah! You going to send the patrol to look for the plane? Very good then, thank you very much… I’ll return your call?… Yes, I am sergeant Hernández, my captain. Thank you very much, my captain. Bye, my captain

He is an imbecil, my captain. If he is a captain, God! I’m a general

The sergent goes to the mirror. He passes his hand through his mustache.

p66

He lights a cigarette. He greets General Hernández; General José Luis María Hernández of the National Army and of the Republic.

The mirror vibrates under his strong voice. The general vibrates also.

In their cells, Alvarez and María Josefa can’t hear the telephone conversation well.

Alvarez:
Did you hear it?

María Josefa:
No, nothing.

Alvarez:
I think he talked of contraband, no?

María Josefa:
Yes, I think so. Alos, I think I heard the word “drug”

Alvarez:
Yes?

María Josefa:
I think so.

Alvarez:
Very bad. Because if he thinks we have drugs, here we don’t have a lot of time.

María Josefa:
Yes. But we don’t have drugs, we are very calm.

Alvarez:
But he talked of contraband. Our boxes with the figures are contraband.

María Josefa:
They are from the other side of the border, yes.

Alvarez:
Why did you talk of the plane?

María Josefa:
Why? why? I don’t know. I talked without thinking… What a fool! but…

Alvarez:
It’s not your fault.

María Josefa:
Anyway, it’s foolish.

Alvarez:
It’s better, perhaps… If they go to find the plane, they go to find it. They go to verify, but they don’t go to open the boxes…

María Josefa:
Because of this moment, they’re going to think we’re telling the truth.

Alvarez:
Why not?

María Josefa:
The sergeant said: “If they said the truth, if they really are tourists, then they’re free.

Alvarez:
I think that he did well.

María Josefa:
(in a low voice) Careful! Here he comes.

The sergeant returns. He seems very happy. He smokes his cigarette. He smiles. He’s about at María Josefa and Alvarez’s cells.

Sargento:
What did you say? What did you two say?

María Josefa:
Us? Nothing.
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Alvarez:
Nothing. And your telephone call?

Sargento:
My telephone call?

Alvarez:
You just made a call, no?

Sargento:
Ah, Yes, Yes, Yes… It’s true.

Alvarez:
Is there something new?

Sargento:
No.

María Josefa:
You know and think that we’re tourists. Not true?

Sargento:
Me?… I don’t know. But I called on the phone and I asked for reportes. We’re going to see, and then…

María Josefa:
We have to wait that much?

Sargento:
Surely, no. Besides, we can play with cards to make the time go by really quickly.

Alvarez:
Cards? What? Poker?

Sargento:
No. I don’t know how to play Poker. You know how to play Blackjack?

Alvarez:
Blackjack? Yes. I know.

María Josefa:
What is that?

Sargento:
You’ll see. It’s really easy. I’ll explain it. One moment.

He takes a chair and a small table. He’s about at the bars of the cells. He takes out a package of cards from his pocket of his shirt. He shuffles the cards.

Sargento:
If you want, I can explain to the girl.

Alvarez:
No thanks.

Sargento:
Fine. Then I’ll do the same. You’re going to see that is very easy… You’re familiar with the cards?

María Josefa:
Yes. Ace, king, queen, jack.

Sargento:
Ten, nine, eight, seven, etc. Fine, the king, queen, jack and the ten are all worth 10 points. The ace is worth eleven points or one point.

María Josefa:
Yes…

Sargento:
In the moment in which you earn, you sample the cards.

María Josefa:
Fine. But, what if I don’t have 21?

Sargento:
Pick another card. We suppose that you have a jack and a three…

María Josefa:
13 points.

Sargento:
Pick another card. The bank gives it. We suppose that the card is an eight. Thirteen and eight are twenty-one. You win.

Alvarez:
Yes. But you didn’t say the same there. You keep the cards, and say: I give up.

María Josefa:
And the others keep playing. Fine. I think I know. 
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Sargento:
Let’s play?

Alvarez:
For money?

Sargento:
Yes. For some pesos.

Alvarez:
Perfect.

Sargento:
I’m the bank. It seems like that?

The sergeant takes the cards and distributes them.

Sargento:
Two cards for each one… More?

María Josefa:
Yes. One more for me. And I propose five pesos.

Alvarez:
Me also.

Sargento:
And I… three pesos. One for you… It’s a four… Another?

María Josefa:
Yes

Sargento:
It’s a three.

María Josefa:
Thanks. I give up.

Sargento:
And you?

Alvarez:
More please.

Sargento:
It’s a ten. More?

Alvarez:
No more, thanks. I give.

Sargento:
How much do you have?

María Josefa:
18.

Alvarez:
I, 19. And you?

Sargento:
King and queen. 20.

María Josefa:
He won.

Sargento:
(laughs) Yes, I won.

He takes the money and puts it together with his.

Sargento:
Another game?

They play various games. The sergeant won all of them. He is very humorous. Game after game, they tell stories.

Sargento:
You know the story of the mouse and the pine?

María Josefa:
No.

Sargento:
Ah, no! Pardon. No, that’s not it. It’s the story of the mouse and the elephant.

Alvarez:
No. That I don’t know.

Sargento:
Then I will tell the story. It’s very funny. I think that you’re going to laugh at it. There once was a mouse… Mm… No… That’s not it. It’s the other way. There once was an elephant. In Africa. One day passed and found a a mouse. He was frightened a little, evidently. 
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You know that the elephants are scared of mice. Then the elephant said to the mouse. Wait a second… Yes, that’s it. The elephant said to the mouse: Mrs., You are very small.

The sergeant laughs like he’s crazy.

María Josefa:
Ah, yes. It’s very funny.

Sargento:
One moment. I haven’t finished. Then, the mouse responded: Yes, Mr. That’s correct. One moment, one moment… I haven’t finished. Then he said… What do I say! The elephant says: Mrs. You are very small. And the mouse responds: It’s true, Mr. But I just got a sickness.

The sergeant laughs like he’s crazy.

They play another game and the sergeant wins.

Sargento:
And the story of the zebra… You don’t know that? It’s very funny. But I think… Ah! I think that I can tell it, even in front of a lady.

María Josefa:
Yes, sergeant. Please.

Sargento:
There once was a zebra… We are again in Africa. The zebra is very young… It did not know anything… One day, he found a sheep and said: Good morning. Who are you. I’m a sheep. And you, what do you do? Me? I make wool. The zebra continued his walk and found a cow. He said: Good Morning. Who are you? I’m a cow. A cow? Really? And you, what do you make? I make milk. Very interesting, said the zebra; and continued his walk. Later, he found chickens, and ducks, and goats, and … Fine, in Africa, there is all of that… Finally, the zebra found a 
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María Josefa:


Alvarez:
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